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A HÁROM TÁTRAFÜRED. 

Láttam, hazámat széltében-hosszában. Leeresz­
kedtem völgyeibe s felmentem magaslataira. Megnéz­
tem gyönyörű tóvidékeit s bebarangoltam kiválóbb 
szépségű hegyvidékeit. Életem szebb részét, ifjúságo­
mat, az aranykalászos rónaságon töltöttem. Gyönyör­
ködtem itt, gyönyörködtem amott, de lelkem legjobban 
örült mégis akkor, mikor a magas Tátra ezüstfényü 
erei s fenyékoszoruzta bércei között jártam. 

Mondják s a tapasztalásból is kifolyó igaz ma­
rad, hogy oda, hol jól éreztük magunkat, ismételve is 
visszavágyunk. 

Az ókori görög, kit sebes szárnyú vonat nem 
röpitett országok határain tul, messze szép vidékekre, 
hol a természet pompájában ünnepet ül, csak Pindus, 
Parnassus hegyeit bámulta folyton, egyedül Helikon 
forrásainak vizénél keresett üdülést s állandóan csak 
Thesszállia virányain legeltette szemeit. Otthonában 
érezte magát jól s otthonából nem vágyott sehova. S 
ha mi, kiket gőzerő visz s könnyű módon bekalan­
dozhatjuk ezt a szép földet, melyet isten megterem­
tett, ha mégis visszavágyunk egy helyre: jele s bizo­
ny itéka ez annak, hogy ott kiválóan jól is éreztük 
magunkat. 
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Én is visszavágytam a szép Tátrához. Ez a ma­
gyar Rigi. 

Akkor láttam először, mikor a sziv még jobban 
tudott örülni, a szem szebbnek látott mindent s ruga­
nyosabbak voltak a léptek. 

Igaz, hogy az első látás s a viszontlátás közé 
esett a glarni, urni, berni Alpok hajnal aranyozta jég-
csuesainak: a Hoehglárnisch, Oberalpstock, Uri-Roth-
stock, Fínsteraarhorn, Sehreckhörner, Mönch, Eiger, 
Jungfrau, Blümlisalp stb. megtekintése, mégis az első 
látás érdekéből keveset vont le a viszontlátás. 

Az utazó, ki a Husz-parkból vagy Poprád-Felká­
ról nézi a hatalmas hegyláneolatot, mely szeme előtt 
elterül, habár tovább is nyugtatja tekintetét a széles 
és domború Krivánon, Szolyiszkó, Bástya, Tupa, Kon-
csista csipkézett havasok ormain, a 2659 méter magas 
gerlachfalvi csúcson, Lengyelnyergen, Bibire, Szekré­
nyes, szalóki csúcsokon, Királyorron, Hegyes és Vörös­
tornyon, jégvölgyi, zöldtavi-bércen, a 2628 méter magas 
lomnici, késmárki, hunfalvi gránit csúcsokon, Nagy-
morgáson vagy Homlokhegyen, az csak egy nagyszerű 
panorámát lát maga előtt, mely kevés átmenete s hir­
telen előbukkanásával ritkitja ugyan párját, deamagas 
Tátrát még nem ismeri. A fürdővendég, ha a három 
Tátrafüredet össze-vissza is járja, el megy reggelizni a 
Rózsamenházhoz, ozsonnázni a Szép-kilátáshoz, a 
Tátra vidék szépségeiről még ne beszéljen. A külső 
mezt látta ez csak s nem ismeri azokat a belső szép­
ségeket, melyeket az előszámlált sziklafogak féltékenyen 
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látszanak őrizni. A sokfejti sárkányt látta ez csak, de 
nem a kincseket, melyeket rejt. 

Tátrafüred a Tátra gyönge s elsőrangú gyógyhe­
lye. Benne az élet oly vig s örömtelt, hogy a ki a 
betegek és egészségesek eme fürdőhelyén, kényelmet 
nyújtó házaiban már egyszer letelepedett, a Rigi, Va­
dászkürt, Tengerszem, Tündérlak vagy Gondűzőben 
elhelyezkedett, az egy ideig nem vágyik innét el. 

A magas sétányon, a hölgyvilág szépségein csüng­
het tekinteted s született zenészeink vonója mellett 
elábrándozhatol 'tetszésed szerint kulturéletünk kut-
forrásáról a természetről, vagy a haza, ifjúság és 
szerelemről. 

Az uj gyógyház, Adria, Petőfi-ház, a stílszerű 
svájci házak, az utóbbi években épültek fel Eltűnnek 
a régiek, hogy helyet adjanak a kor követelményeinek. 
Szerényen húzza meg magát a régi gyógyház is, ujabb 
s ékesebb társai mellett. Hej, pedig az a régi gyógy­
ház — be sok szivet gyógyított, de talán betegitett 
is meg. A Csáki-forrás most is vigan csobogtatja üde 
savanyuvizét az öreg restauráció épület alatt. Nem 
apasztotta ki az idő. A régi gazdának már csak e 
forrás tartja fenn emlékezetét. A viz jöizü, de mint­
hogy egyebet róla ugy sem lehet mondani, ráfogták 
még az orvos urak, hogy »étvágy gerjesztő« is. A szepesi 
szegény tótok, kiknek élni gyakran' nagyobb feladat, 
mint meghalni, aligha nem jobban szeretnék, ha ét­
vágykergető volna a viz hatása. Nekem a hegy magas­
latán gránitból bugyogó Vámbéri- s Leutsch-források 
gyöngyöző friss vize jobban esett. A kis Rainer-ház is 
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megvan még régi kopott minőségében; ez is a vállal­
kozó haszonbérlő emlékezetét tartja már csak fenn; ki 
sokat tett Tátrafüredért akkor, mikor még nem volt 
divatos fürdő s az emberek inkább gyógyulni, mint 
mulatni jártak ide; de hogy miért keresztelték a Rai-
ner-savanyuviz forrást Kasztornak, azt már nem tudta 
megmondani senki. Hja! változik minden, az idő is, 
az emberek is, s habár Rainer érdemeiről még mindig 
beszélnek itt, de ha Tátrafüreden megtörtént, hogy a 
Szerelemforrás bedugult, a Türelem-forrás pedig ki­
apadt, akkor annál is inkább megtörténhetett az, hogy 
a Rainer-forrás Kasztor nevet kapott, mert hisz ugy 
is közvetlen közelében van a Pollúxnak. 

A kis kápolna most még szerényebben áll egy­
magában ott a középen, mint azelőtt, mert körülötte 
azóta még diszesebb s nagyobb épületek emelkedtek. 
De a mikor templom maga itt a természet, a kápolna 
csak oltár benne. 

Tekintsünk csak szét Tátrafüreden. Utolsó ittlé­
tem óta az egy gyöngyből, három gyöngy lett. Még jól 
emlékszem, mintha tegnap történt volna, ott állt a 
Gondűző s Tündérlak között dr. Szontágh Miklós fürdő­
orvos s kezét távol mutatásra emelve, mint valamely 
alkotó azt monda: ott — maj d hidegviz-gyógyintézetet 
állítok esztendőre. Ma már áll Uj-Tátrafüred, a kor 
igényeinek megfelelő két Sanatorium, Terebes, Sirene, 
Nefelejts, Edelweiss, Erica, stb. gyögyházaival meg a 
téli kerttel. 

A hidropaták s klimatikus gyógyhelyet keresők 
télen nyáron találhatnak itt enyhülést. Ki Uj-Tátra-



füreden nem talál elég szórakozást, három perc alatt 
Ó-Tátrafüreden lehet, mert a két fürdőhelyet egy — 
folyton élénk gyalog-ösvény köti össze. A ki itt is 
megunja magát, elmehet pisztrángot horgászni vagy 
gyorslábú zergényájat űzni. 

Ó-Tátrafüredtől lejebb fekszik Alsó-Tátrafüred. 
Gyönyörű lejtős ut vezet oda. sürü sötét fenyves er­
dőn keresztül. E fürdőtelep, habár csak 188l-ik évben 
alapíttatott, máris látogatott. Diszes épületei jövendő 
nagyságát hirdetik. Hivatva lesz majd hazánkban Fran-
zensbad női fürdőt pótolni. Lápfürdőjének berendezése 
európai színvonalon áll. 

A touristát maga a fürdő kevésbbé, de a vidék 
annál inkább érdekelvén, tekintsünk kissé körül azok­
ban a szép völgyekben, melyek zöld bársonyát a for­
rások ezüst szinü erei hímezik még szebbre s emelik 
még nagyobb változatra. Vegyük a vasvégü hegyi ván­
dorbotot kezünkbe, melyet fiatal fenyőkből kicifrázottan 
faragnak s árulnak uton-utfélen a művészet a. b. c.-jét 
tanuló atyánkfiai. — Hágjunk fel azokra a gránittus-
kókra, melyek itt az ég felé ágaskodnak, hogy bennün­
ket is közelebb hozzanak ahhoz. Keressük fel azokat 
a smaragd szinü tengerszemeket a szirtek ölén, me­
lyekről a nép azt tartja, hogy a tengerrel vannak ösz-
szeköttetésben s annak zivatarától háborognak olykor. 

)o( 



A FELKAI TÓHOZ. 

Egy este kedélyes társaság gyűlt össze az étte­
remben. Arról volt szó, hová történjék holnap a ki­
rándulás. — Abban állapodtunk meg, hogy a felkai 
völgybe, a felkai-tóhoz megyünk. A jó igazgató legott 
megtette az intézkedést, hogy a lovak korán reggel 
felszerelve, a vezetők készen várjanak bennünket. 
Összesen hatan voltunk, nők s férfiak vegyest. Társa­
ságunk tehát a múzsák számánál kisebb, a gráciákénál 
nagyobb volt s igy volt a legjobb. 

Festői látvány volt az, mikor a hölgyek változa­
tos toiletteben, kora reggel, midőn a nap alighogy 
előbukkant, nyeregbe ültek. Jaj ! hangzék itt a nők 
ajkáról, jaj ! amott, ha a lovak kissé nyugtalankodtak., 
Hölgyeink arcát csakhamar kipirositotta a félelem és 
a hajnali csipős szellő, mely a havas ormokról sietett 
le üdvözlésükre. 

Lebeg a fátyol, suhog a vessző, vigan foly az 
eszmecsere. Kereszthalomnál volt az első pihenés. A 
nap tüzes korongja már magasabbra szállt fel, bevilá­
gítva a zöldelő szepesi fensikot, mely térképként terül 
el a szem előtt. Valóságos szem-próba következik erre, 
ki lát messzebbre ? távcső pótolja azt, mit a szem el 
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nem ér. Útközben nem egy szelíden zsongó patakcsa 
csurgója kínálta Ms italát. 

Látni már a Hunfalvy-házat, a vadon tajtékzó 
Felka-patakot is. Még csak egy kis türelem! s célnál 
leszünk. Beértünk már a törpe fenyő határába. A lég­
ben bárányfelhők úszkáltak. Hideg lehellet jön a nö­
vényországból, a vezetők meg-megállanak kezeiket 
dörzsölni s azután felvéve ismét terhüket, emelkedő 
lépésekkel baktatnak lovaink, — helyesebben lovaik 
— mellett s biztatva mondogatják: mindjárt ott leszünk. 

Szemünk előtt terül el egész hosszában a sma­
ragd szinü, göröngyös szikláktól környezett hegyi tó, 
szinemaszép világos s nem haragos. — A parti sziklára, 
állva, mint tükörben láthatjuk magunkat a csendesvizben. 

Ezután leültünk a menedékház romjaira. A há­
zat ahógörgeteg szétszórta, fele a tóba esett, másik fele 
összevisszaságban van körülöttünk. Most pedig bontsuk 
fel ama kosarakat, melyeket a jó igazgató telitett meg. 

A kis patak, mely a nyárban megfogyatkozott 
lármát csap a szirtről lezuhan tában fejünk fölött. Az: 
evés s utána néhány pohárka, az éhes-szomjas touris-
tának nem prózai foglalkozás, különösen nem 1667 
méter magasságban. 

A régi istenekről irva van, hogy a magas Olym-
pon nektárt ittak. Miért ne tehetnők meg ezt mi is a 
magas Tátrán? A villányi hegy pirosan csurgó méze, 
a jó bor, jobban ízlett anőknek. mint gondoltuk. Hja, a 
kedves igazgató alapos Tátraismerő, hogy erre is gondolt. 

Vezetőink is azzal dicsekedtek, hogy már régen 
nem volt ilyen jó napjuk. Egy halmaz szétszórt papiros. 
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hirdette utóbb, hogy itt lakmározó társaság ütötte fel 
vidám tanyáját, nekünk pedig ez az ebéd emlékezete-
tesebb lesz, mint sok más. 

A szétszórt kövek között gránát kereséssel mu­
lattunk azután, de annyi erőre a villányitól sem te­
hettünk szert, hogy a gránátköveket erős tartályukból 
kiszedhettünk volna és igy legjobb akaratunk dacára 
sem szolgálhattunk társaságunk nőtagjainak nyak-
gyöngygyel. 

Innét magasabbra már csak csuszamlós gyalog 
ösvény vezetett a hegyhasadékban. Az összetömörűlt 
hó néhol az ölnyi magasságot is elérte. •— Előttünk 
tündökölt a Felka-patak 100 méter magas esése. Ég 
félé törekvő permetét a hideg szél visszarántotta s 
arcunkba kergette, miközben szivárvány szinü válto­
zataiban gyönyörködtünk. 

Felértünk végre a »virágos kertbe«. mely 1793 
méter magasságban van. A tél tartá itt esküvőjét a 
nyárral, gyermekük a tavasz volt, ezer virágtól ékes, 
bokrétát kötöttünk emlékül s a nők virágot tűztek 
ében hajukba. Nem érezve testűnk fáradtságát, a Len­
gyelnyereg hómezőit s változatos hegyalakulását néz­
tük, miközben vezetőnk egyik tengerszem békáiról 
regélt, melyek gyöngyöt rejtenek magukban, majd hegyi 
szellemről mesélt, ki tömérdek kincseket őriz a Tátrá­
ban. Mikor vége volt beszédének, arra figyelmeztettem: 
súgja meg ezt a pénzügyminiszternek, talán kisegiti 
zavarából, sőt ez majd talán kedvet is kap folytatni 
Mátyás király itt kezdett arany ásatásait. 



TARPATAK S AZ ÖT-TÓ. 

Július 17-ik napja volt. A fürdőtelepen már a 
reggeli órákban mölegen sütött a nap, mi itt a ritka­
ságok közé tartozik. 

Hét óra lehetett, mikor az izzasztó pokrócból 
kikerültünk és egy-egy dézsa hideg vizzel nyakon ön­
töttek bennünket a hidegvíz-gyógyintézet marokdús 
szolgái. — Ez azt jelentette, hogy a kúrával készen 
vagyunk. 

Egy lengyel ügyvédtársammal azzal mulattunk 
a csűröm-pokróc alatt, hogy megbeszéltük, miszerint 
ma a nagy- és kis-tarpataki völgyön keresztül az Öt-
tóhoz megyünk, s letárgyalunk két tourt is egyszerre;. 
egy papot is hívtunk magunkkal, hogy neki is ez le­
gyen mára rendelt evangéliuma, de nem jöhetett s 
igy csak ketten maradtunk. Harmadik volt egy izmos 
vezető, nevezzük hát őt Inasinak. Ez az elnevezés, 
annál is inkább illet reá, mert a gyakori hegymászás­
tól nem csak hatalmas inai voltak, hanem inasi teen­
dőket is végzett körülöttünk. Ő cipelte felöltőinket 
utánunk. 

Reggelinket a Rózsa-menedékháznál költöttük el 
E szép ponton több csúcson siklik el a szem, s a szellő-
a Tarpatak,zúgó moraját hozá felénk a mélyből, Len-
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gyelemnek ez az isteni szép vidék ugy megtetszett, 
hogy azt az egyezségi ajánlatot tette nekem, marad­
junk itt ma, s majd máskor menjünk az Öt-tóhoz, de 
én az egyezséget el nem fogadván, közöttünk az jog­
erőre sem emelkedhetett. De habár ezzel a halasztást 
meg is tagadtam kartársamtól, azért ő mégsem nehez­
telt. — Mikor ezeken az isteni szép vidékeken s han-
guiatteljes tájakon körültekintettem, nagyon sajnáltam, 
miért nem épitették e helyre legalább az egyik Tátra­
füredet, a három közül. Nem hagyott volna semmi ki-
vánni valót. 

Közeledtünk a vizesésekhez, a tarpataki völgy 
•eme örökszépségeihez, melyekről annyit irtak touris-
ták. beszéltek fürdővendégek, képet vettek róla festők, 
•de festő ecsete, tourista tolla szépségüket nem vázol­
hatta hiven. — Elmaradt a képről az a messzire el­
hallatszó zúgás, mely eleinte csak a figyelmet, később, 
ha a vizesésekhez közeledünk, lelkünket is leköti; 
lábainkat pedig varázs-erő tartja leszegezve, mely egész 
valónkat ugy meghatja, hogy elfeledünk gondolni a 
tovamenetelre. 

Álomszerű merengésbe estem egy közeli padon, 
melyről a szép gyöngyözés jól volt látható; szemeim 
a zúgó vad patak ezernyi változatain csüggtek. A verő­
fényes nap sugarai a vizcseppeket rubinszerű csilla­
gokká változtatták, s ezek a magasba törekedtek fel. 
Idő multával is alig tudtam felocsúdni. Hisz a termé­
szet szépségeinek szemlélésébe oly könnyű elmélyedni! 
El is mondtam Petőfivel: 

,,Messze, messze a világ zajától, 
Itt kívánok élni én . . . ." 
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A Tivoli melletti Anio folyócska zöld vizének 
gyöngyös esését már a római költők magasztalták. A 
Rajna kékes, tiszta vizének, ritka esésének meg volt 
minden karban a maga költői leirója. Érdekes mondák 
is fűződtek hozzá. A gasteini zúgónak, ennek a mért-
földek hosszúságában ezernyi nagy változattal eső szép 
pataknak is voltak már kellő méltatói, de a mi Tar­
patakunknak még nem akadt hozzá méltó leirója. meg-
éneklő költője. 

Képzeletem előtt lebegtek amazok, mig szemeim 
előtt ez a szép panoráma terült el. 

Majd óriási gránitszikla-tuskókat hömpölyget a 
vizár, mikor haragosan kikel ágyából, s mindent el­
söpréssel fenyeget, majd megcsendesedve folydogál 
medrében odább, gondosan kerülvén ki az útjába eső 
szikla-tömböket, Mintha csak arra tanitana s azt cse­
vegné lassan zsongva, suttogva, hogy igy kell az aka­
dályokat nekünk is kikerülni az élet utain. A szikla­
torlaszok által kiszélesedett patak közepén ráléptem 
egy, a habok nyaldosása által már kigömbölyitett na­
gyobb kődarabra, melyet ezer fékevesztett zivatar szele 
s mennyköve hengeríthetett ide a rongyoló hegytető­
ről. El-elnéztem róla a remekművű természet ritka 
szépségét, bámultam azt a nagyszerűséget, mely itt egy 
keret alatt tárul a szemlélő elé. Itt, a tajtékzó ár kö­
zepén, a félelmesen zúgó moraj elkapta a szót, mielőtt 
azt érteni lehetett volna. Mintha csak arra intett 
volna: hallgassunk el mi ott, a hol a természet maga 
beszél szépen, hangosan. Közel van egymáshoz a „nagy 
vizesés", a „hosszú esés*' s a „kis vizesés." Nem tud-
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juk, melyiknél időzzünk tovább, melyiket nézzük meg 
jobban." 

A távolabb fekvő „óriási zuhatag4'-nál 40 méter­
nyi magasságból esik le függélyesen vastag sugárban 
az ezüst szinü vizkigyó. Mikor az alsó szikla-alapra 
bömbölve esik le, ugy látszik a keresztbe illesztett fa-
hidról, mintha az adelsbergi Poik folyóként a föld gyom­
rába fúródnék be, s csak akkor, ha hátranézünk, látjuk, 
hogy hirtelen megnyugodva, hömpölygeti odább habjait, 
s mindinkább csendesül. 

A miként szivünket áhitat érzete fogja el, mikor 
valamely kiválóbb diszü bazilika lépcső-sorozatán emel­
kedünk az istenházába; akként szállja meg keblünket 
is az áhitat érzete, mikor a tarpataki völgyben járunk, 
emelkedünk magasnál is magasabbra. 

A kiválóbb szépségű völgy: a természet templo­
mának hajója, A vízesések: azok a lépcsők, melyek a 
templomba felvezetnek. Khórus, az az összhang, me­
lyet a négy esés zúgó moraja előidéz. Főoltár pedig a 
legfelső „óriási zuhataga, melyen folytonosan felhang­
zik a természet urához egy folyton ismétlődő: Te 
Deum. Az ég felé törő örökzöld fenyőszálak képezik a 
templom legszebb diszitését. A kék égbolt, ennek a 
templomnak is merész ivü-holtozata, melyet nappal a 
ragyogó nap, éjjel a sápadt hold s tündöklő csillagok 
világítanak meg. 

Nagyon alkalmas hely, hogy tourista-imánkat el­
mondjuk: Mi atyánk nagyvilág ura! ki az örökszép 
természetet a semmiség homályából alkottad, ki a 
Kárpátok szent bércei, s az Alpok égtartó csúcsai fö-
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lött trónolsz, szenteltessék meg a te nagy neved a 
harmatcseppek által, • melyeket a ragyogva felkelő nap 
fényes sugarai megannyi gyémántnál is ékesebben csil­
logtatnak .; dicsőíttessék szent neved a havasi kürt sok­
szoros viszhangja, a fenyvesek zúgása, a madár sereg 
dala s a virágok illata áltaL Jöjjön el a te országod, 
mely a csillagtábor fölött van, halálunkban legyen meg 
szent akaratod, hosszú bolygás után — lelkünk por­
hüvelyét a természet ékes templomában temessék el, 
abban a nagy templomban, melynek magas boltozatát 
Libanon cédrusai s a jéghegyek ormai tartják fenn. Ne 
vond el tőlünk éltető s világító napodat ma, hogy an­
nak keltétől — nyugtáig, a fagyos éjszaktól Szahara 
forró homok sivatagáig s még annál is messzebb min­
denütt, csodálhassuk mindenható kezed alkotásainak 
utólérhetíen műveit. Bocsásd meg nekünk azt, hogy 
jobban szeretjük az anyatermészetet, mint önösségük-
ben egymás ellen agyarkodó felebarátainkat, kiket a 
távolban elfeledni akarunk. Ne engedd, hogy vándor-
utainkon erőnkön fölül menjünk. Távoztasd el tőlünk 
haragod jelét: a dúló fergeteget s minden szerencsétlen­
séget, mely érhetne bennünket a havasok csúcsán, 
tűzhányó kráterek szélén, mérhetlén barlangok taton-
gásánál, zúgó tenger hullámain, szóval mindenütt, hová 
vándorbotunk vezet bennünket. Ugy legyen. 

Egy cirbolya-fenyőágat törtem az után emlékül 
• s némán ballagtunk odább. Elhagyva a ,,Tüzkő"-t is, 
mindinkább meredekebben vitt az ut, illetőleg járat-
ián utakon haladtunk, inkább mászkáltunk mindig 
fölebb s fölebb hágva. Megritkult levegő tágította a 
Több országból. 2 
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tüdőt s emelkedett a sziv a természeti látványosságok­
tól, melyeknek én oly nagy kedvelője vagyok. 

Látszik már az Öt-tó egyik nagyobb lefolyása, 
mely magas sziklafalról hull alá. Meredek útjában 
bömbölő hangokat hallat a vad patak, melyre csenddel 
figyel az egész környék. Mintha esak maga a kristály­
tiszta viz is sajnálná, hogy most már a magasból, a 
tiszta légkörből lehullva, az iszap felé kell venni 
útját. 

Innét a tófal tetejére körülbelül 45 fokos emel­
kedéssel, vad sem járta utón juthat, az, kinek léptei 
elég biztosak, hogy a kőgörgetegen, tehát mozgó kő­
darabok labirintjén keresztül felhatolhasson. Nem egy 
kirándulót láttunk e helyen visszatérni, mielőtt célt 
érhetett volna, s láthatta volna az Öt-tót. Az izmok 
tulfeszitése következtében összecsuklódnak a térdek, a 
láb el kezd inogni s fölmondja a szolgálatot. A'lépé­
sek bizonytalanokká lesznek s a mikor az egyik biz­
tosabb támpontu kődarabra akarunk felhágni vagy 
arról lelépni, bizonyára a mellette levő lazán állóra 
teszszük lábunkat. Elcsúszás, leesés még a kisebb ba­
jok közé tartozik. 

A derült eget elburkolták a fellegek s mi ezek 
hazájában, ezek vándorutain, hol madár nem száll, 
botorkáltunk, alig látva magunk előtt néhány arasz­
nyira. Hideg szél sivitott mellettünk, kísérteties danát 
zúgva. Egy kietlen kőpuszta volt ez, egy-egy fékevesz­
tett zivatar kellett hozzá, hogy ide sodorja azokat a 
nagy darabokban lábaink alatt heverő gránitköveket, 
melyek itt utunkat állják. 
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A sürü felhő csakhamar tova repült a szél sebes 
szárnyain. A szél is elcsendesült s a mogorva hegy­
vidék kiderült, de a nap láng arca nem melegitett 
csak a hófedte tetők hideg lehelletét éreztük már 
ezután. 

Visszanéztünk. Mélyen feküdt alattunk a völgy, 
melyből lassan bár, de felvergődtünk, istent kisértő 
utakon. Szédülés fogja el a főt, ha letekintünk; ott 
távol alant, macskáknak látszik a tehéncsorda s mese­
szerű törpének a pásztor. 

A lomnici és jégvölgyi csúcs között voltunk, 2000 
méternél is valamivel magasabban. Jobbról-balrói a 
Kárpátok ürgéinek, a morgák fütyülése hangzott felénk. 
Széles hómezők terültek el szemeink előtt, s ott, hol 
elpusztult a hó, és kizöldült a fű, ritka szép ranunkulu-
sok mosolyogtak felénk. Ez egy másik nyári kép volt, 
a tél keretében. 

Az Öt-tó fensikján voltunk. Az úgynevezett „Kö­
zép-orom", égtartó, idomtalan vastag toronykényt állt 
előttünk, őrt állani látszott itt, hogy azokból a szép­
ségekből, melyeket itt is pazar bőségben'összehalmozni 
látszott a természet, ne vigyen el senki semmit. 

A tavakat nyár közepén is vastag jégpáncél bo-
ritá, mely vasvégü botjaink erős ütéseit is könnyedén 
pattanta vissza. 

A szél ismét lábra kap. Mutatta uralmát az ő 
birodalmában. Gondosan gomboltuk össze felöltőinket 
s a terhétől megszabadult vezető, heves kézmozdula­
tokkal magyarázott meg mindent. De a szél hirtelen 
kapkodja el szavait, mintha csak féltékeny lett volna 

2* 
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országának szépségeire. Nem tűrte, hogy ezeket más 
is dicsérje. 

Lábaink egy helyre szegeződtek, miközben meg­
illetődve néztünk szét magunk körül. Beszélt maga a 
természet. 

Beszédét megérté egy berlini tourista is egyszer, 
mert önös elragadtatásában igy kiáltott fel: schön ist 
die Tátra, aber noch schöner wáre sie, wenn, sie bei 

-Berlin wáre. 
Előttünk meredezett a iomnici csúcs, melyet sok 

időig tartottak a Kárpátok legmagasabb ormának. 
Most, hogy dicsőségét, néhány méter különbség végett, 
a gerlachfalvi-csúcsnak volt kénytelen átadni, szikla­
tömege megkövesült fájdalmat látszik előtüntetni. 

• Mintha csak arra intene kopasz ősz feje: igy múlik el 
mindennek a dicsősége. S valóban! volt is egykor idő, 
mikor még a Kárpátok is magas vastag jéghegyeket 
hordtak erős hátukon. A glecser-alapókat, minél is­
mertebb lesz a magas Tátra, mindinkább fedezik fel a 
természetbúvárok; tudósok. 

Az idő vasfogának még a gránit-bércek sem áll­
hatnak ellent. Mint rongyot a gyermek, ugy szakgatják 

• a szirteket évezredek. Mi fennt volt, alantra kerül. 
; A hegyek égtartö ormaiból kavics s fövényszem lesz 
tengerek mélységes fenekén Igy múlik el. csákugyan 

;,a világnak is dicsősége,- mint azt a Iomnici csúcs is 
hirdeti. - ... , : .••',-:'.; 

. ... Éhesek voltunk mint Dante farkasa, Reggel óta 
-1000 méternél is magasabbra emelkedtünk — saját 
. alkalmatosságunkon. Az apostolok lovai is .elfáradták 
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nagyon. Fáztunk. Téli bunda kellett volna ide, fene­
vadak bőréből, jő meleg béléssel, nem. pedig a- mi 
könnyű, szélkergető ruháink. Melegítő szeszre lett volna 
szükségünk, mély belülről ellensúlyozta volna a külső 
hideget, de nem volt, A lelkünk is fázott. 

Bucsut vettünk tehát csakhamar a befagyott ta­
vaktól. Nem lesz már a nyárnak oly • meleg ' sugara, 
hogy a vastag jégpáncélt felolvaszthassa. 

Gondoltuk, a gyorsabb lemenetnél majd kimeleg­
szünk; csalódtunk. A kőgörgetegen csak igen lassan 
ereszkedhettünk le, mert nagyon óvatosan kellett lépe­
getni s a lábunk alatt el-elcsuszamló kövek mindun­
talan- leeséssel fenyegettek; a szél is kergetett hátul­
ról. Szegény jó vezetőnk alig győzte veregetni tenye­
rével hátunkat, hogy egy kissé kimelegitsen bennünket. 

Hogy az ilyen helyen, mindig nehezebb a lej övet, 
mint a felmenet, azt bár könnyen tudhatjuk a tapasz­
talásból, de azért még sem szoktuk elhinni s ©lőre 
meggondolni. A tourista jelszava :,,csakelőre i : s ez igy 
van jól. — Ki mindig csak a baj s nehézségékre gon­
dol, mely érhetné, akkor legjobb, maradjon hon a 
kályha mellett. — Nekem az Öt-tó látása azért ma­
radt emlékezetes, mert igy svájci tourjaimban sem vol­
tam elfáradva. Arra a kőgörgeteggel fedett völgytorokra 
nagyon ráillik az „úttalan ut" elnevezés. 

Eső kezdett esni. Rémesen orditott fél erre a 
szél is. Esernyőink csakhamar felmondták a szolgála­
tot. Pár év előtt Römerbad vidékén láttam egy haj­
lott korú és orrú botanikust ürge módra átázva; akkor 
ez komikusnak tetszett nekem, pedig az az eső nem 
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is volt olyan hideg, mint ez a mi esőnk. Mégis igaz. 
marad az, hogy ma neked, holnap nekem. — Közel 
voltunk mi is a bőrig ázáshoz, de jó menedéket nyúj­
tott a „Tűzkő", mely utunkba esett. Akkora kő ez,— 
mely ugy kivánkozott le a magasból, emberek emléke­
zete előtt, — hogy egy befogott szekérnek is fészerül 
szolgálhatna. — Tüzet gyújtott alatta a pásztor, mert 
maga is fázott, pedig ő az időjárás edzett gyermeke 
volt. — Vagy talán minket várt meleggel ? Látott, mi­
kor felmentünk. 

A tapasztalás tanítja, hogy közönséges dolognak 
látszik az később, mi előbb csodálatosnak tetszett. 
Ezentúl már nem akadok meg azon, hogy Ézsau oda­
adta örökségét egy tál leneséért, mikor éhes volt. 

Lencse helyett megkinált a jólelkű pásztor egy 
kis szalonnával s kenyérrel. Borovicskát is adott, s 
mindezért nem is kérte cserébe örökségünket. Szivar 
és borravaló boldoggá tette. 

"Nagy éhségeinben, mikor a pásztor szalonnáját 
s kenyerét falatozni kezdtem, ugy éreztem, mintha 
torkomban számtalan erecske kezdene fickándozni örö­
mében, finom izlés volt ez. Szomjuságunkat hóvízzel 
csillapítottuk. 

Azt mondta kartársam, hogy a pásztorember 
vendégszeretetét nem fogja egyhamar feledni. Vezetőnk 
pedig ebből az esetből azt. a tapasztalást merítette, 
hogy máskor, ha az Öt-tóhoz kalauzol, mindig azt 
fogja tanácsolni, hogy jó lesz valamit a táskába is 
tenni. — Kár, hogy ezt előbb nem tudta. 

Kipihenve, felfrissülve, no meg egy kicsit meg is 
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száradva, kerekedtünk fel délutáni öt óra felé, hogy 
haza ballagjunk az uj-tátrafüredi szanatóriumba. 

Erősebben zúgott kőteknőjében az esődagasztott 
Tarpatak. Mi a völgy magasabb oldalán jártunk. 

Megeredtek az egek csatornái s mi magunkat 
ismételve zuhany fürdőben találtuk. Vezetőnk maga is 
megsokalta a nap áldásait, de utólag mégis kelleme-
tesen emlékszem vissza erre a kirándulásra. De mi­
lyen is volt ez az égiháború? Ráillik az elnevezés, 
hogy. „borzasztó szép" volt. Magasan fölöttünk pattant 
szét a menny halált rejtő köve s mélyen alattunk fú­
ródott a földbe. Kiindulásától eltűnéséig tűzvonal jelölte 
függélyes irányát. Szemkápráztató volt az a jelenet is, 
mikor megnyilt az ég s körülöttünk jobbra-balra csap­
kodtak a mennykönyvek. A sziklaormok is reszketni 
látszottak tőle. A menny dörgése is fenséges volt. Ro­
pogtak tőle a kemény sziklafalak s sokszorosan viszhan-
gozták a clörgéseket, s volt abban valami ünnepélyes, 
biztató. 

Ha szép volt reggel a természet csendes pom­
pájában, borzasztó szép volt most, méltóságteljes ha­
ragjában. 

Visszanézve, keresték szemeim a jégvölgyi csú­
csot, de nem találták. Elfedték azt a fellegek. Eszembe 
jutott Tompánk; „Hol a Kárpát havas tetőin a kifá­
radt felhők megülnek éjszakára ; hol a vihar fogantatik, 
s szül a mennydörgés száz harsány fiút; hol a havas 
rózsája búsul s a törpe fény vek lengő szára fut", ott 
voltunk mi a jégvölgyi csúcs alatt. A zsúfolásig meg­
telt Rózsa-menedékház nyújtott nekünk is száraz fede-
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let. Zsúfolásig teltek raeg a szobák. Mondanom sem 
kell, hogy lengyelemnek első dolga volt teát kérni. 

Vezetőnk a jó vörös bortól felmelegedvén, pythiai 
titokteljes arccal mesélni kezdett, melyet érdekkel 
hallgattunk meg e barátságos helyen. 

Közel az Öt-tóhoz, a honnét jövünk, — úgymond 
— ettől még kissé éjszaknyugatra, a jégvölgyi csúcs 
alatt, ennek túlsó felén terül el a Fekete-tó, szikla­
ágyában. Vize fekete, mert arra nap nem veti suga­
rait, s a tó partjáról meredek sziklahegyek emelked­
nek, melyek folytonos árnyékot tartanak. 

Itt élt s uralkodott nagyon régen, a magyarok 
bejövetele előtt is még, egy tündér király. Palotája 
aranyból volt, a palota ékességei pedig csupa gyémánt­
ból. Országában folytonos sötétség honolt. Kedvese a 
Zöld-tó tündére volt, országaik e szerint határosak voltak. 

Ifjú, szép és ékes volt a Zöld-tó tündérnője. 
Ruhája zöld habokból volt s könnyedén simult szép 
testére. A tündérkirály szerelemre gyuladt s e sze­
relmet a zöldtavi tündérnő viszonozta. Mikor a szép 
tündérnő, nejévé lett, egyszerre nagyon szomorú lett, 
mert sehogy sem tudta megszokni a sötétséget, mely 
a tündórkirály országát takarta. Megkérte tehát férjét, 
a tündérkirályt, világittassa meg legalább egy kissé 
palotáját. A tündérasszony kérelmére egy nagy karbun-
kulust tétetett a palota előtt meredező szirtre a tün­
dérkirály, s ettől a gyémántos arany palota legott ra­
gyogott, ezer színben tündöklött. 

Boldogan ólt itt a tündérpár, de boldogságuk nem 
volt állandó. Megháborította azt egy délceg királyfi 
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ki a Vrhovina völgyéből járt ide vadászni. Királyfi a 
tündér királynét, ez a királyfit megszeretvén, már ez­
után viszonzatlan maradt szerelme a hatalmas tündér­
királynak. Égett azért a boszu ennek keblében. Levé­
tette legott a világító karbunkulust s palotájának fény 
gazdagságával, összehalmozott kincseivel együtt leszállt 
a Fekete-tó fenekére, szellemei által pedig kioltotta a 
királyfi szivéből a forró szerelmet, melyet a tündér-
királyné iránt érzett: igy viszonzatlan maradt a hűtlen 
tündérkirályné szerelme. Azóta egyedül s őrjöngve bo­
lyong ez a sötétség országában; keresi megcsalt fér­
jét s a fényes palotát, de hiába keresi, nem találja* 
Még most is mikor rászáll az éj a. Tátrára s fenyves 
erdeiben siri csend honol, még most is hallani a hűt­
len tündérkirályné mély sóhajtásait, még most is hall',-, 
szik annak keserves jaj-kiáltása! . . . 

A meséből annyi igaz, hogy a Fekete-tó környé­
kén egy ritka nagyságú karbunkulus követ találtak, 
mely előbb a Drugeth-családé volt. most pedig a bécsi 
kincstár egyik, diszét képezi. 

>B* 



A OSORBAI ÉS POPRÁDI TÓHOZ. 

A fürdőidény alatt a változó időjárás többször 
tette próbára a tátrafüredi fürdővendégek türelmét. 

A hőmérő oszlopa reggelenkint nem egyszer szállt 
le a fagypontra. Gyakrabban esett reggeli első tekin­
tetünk az ormok hópalástjára. Két-három napos ködök 
s esők tartottak bennünket fogva s az otthonmaradás 
unalmaira utaltak. 

A kisebb-nagyobb kirándulásokat az időjárás 
szeszélyéhez kellett alkalmaznunk s a tervezetteket 
gyakrabban módositani vagy be is kellett szüntetni. 
Derült reggeleken hirtelen határoztunk el valamely 
partie-t, s azt legott foganatba is vettük. 

Július 21-én eltakarodtak az utolsó felhők, me­
lyeket annyi ideig tartottak fogva a Tátrának égbe­
nyúló sziklafogai, s 22-én felségesen szép reggelre vir­
radtunk. A nap melegebb sugaraiban jól esett sütké­
rezni hidegviz-kűrán átesett didergő testünknek. 

Az elhatározást tett követte, s negyedóra múlva 
nyeregben voltunk már. Férfi-társaságunk hat tagból 
állott. Mellettünk három vezető baktatott, ezek között 
egyik még esak gyermek, de annál hosszabb »füligláb» 
ember volt a másik. 
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Alig hagytuk el Ó-Tátrafüredet, alig gyújtottuk 
meg szivarjainkat, vezetőink már is a borravalót kez­
dették nemcsak emlegetni, de követelni is, sőt közülök 
az egyik fúrtfejü kamasznak annyira ment szemtelen­
sége, hogy már előre akarta tudni, mennyit kap. Mi­
lyen nagy mégis a különbség a svájci és a tátrai ve­
zetők között! 

Sürü fenyveserdők ösvényein haladtunk. A ra­
gyogó nap szerteszökdécseló gyermekei, a fényes su­
garak áttörtek a haragoszöldlombokon s bevilágították 
a tisztásokat. 

Lovaink átgázolták a felkai s batizfalvi vizet, 
vezetőink pedig a vad patakok összehordott nagyobb 
kődarabjain ugrálva jöttek át. Ezt a gimnasztikai gya­
korlatot nekem is meg kellett tanulnom Svájcban, de 
most jobb volt annak nézése, mint megcselekvése. 

A gerlachfalvi csúcs egyik lankáján szép kilátást 
élveztünk. 

Tovább átléptük a Poprádot is. Ez az egyedüli 
folyóvíz, mely a honban eredvén, ahhoz hűtlen lesz 
átlépi a haza határát s más folyamrendszerhez szegő­
dik. Ha Poprádnak keze volna, kezet adhatna a hor­
vátoknak — a hálátlanságban. Ebédre a tátrai Kárpá­
tok déli oldalának legnagyobb tavánál, a csorbái tónál 
voltunk, melyet a Kárpátok gyöngyének is szoktak 
nevezni Verseng tehát a tóvidék, Tátrafüreddel, a 
„gyöngy" elnevezés miatt. Én a csorbái tónak adnám 
Eris almáját. Ötven holdnyi felülete, a Kárpátok eléli 
oldalának legnagyobb tavává teszi. Tiszta vizében a 
Tátra csúcsainak árnya szeret fürdeni, 
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A tó fickándozó halai, a pisztrángok, Ínyünket 
csiklandozták, maga a gyöngy-tó pedig szemeinket 
gyönyörködtette szép változatokkal. 

Ebéd után csólnakba ültünk, 1371 méter magas-; 
Ságban, ez sem volt utolsó mulatság. 

A tó szépségét nagyban emelte a reá lesütő nap, 
melynek sugarai a tónak minden legkisebb zugolyát 
bekalandozták, megvilágosították. 

Svájci és nem svájci stílben épült villák, fürdő-
házak emelik köröskörül a partok regényességét. 

Indítványt tettem társaimnak, maradjunk ma itt, 
töltsük a csendes tóparton az estét: de megbuktam. 
Nem gyakorolt rájuk marasztaló hatást sem indítvá­
nyom, sem a gyönyörű tóvidék. Mondtam is nekik, 
hogy csak futoneok. s nem touristák. 

Lovainkat elhagyva s vezetőinknek légyottot 
t.üzve ki, másik vezetővel, innét gyalog mentünk a 
poprádi tóhoz, a soha kellőképen nem mngasztalhatö, 
regényesen szép fekvésű, buja növényzetű nienguszfalvi 
völgyön keresztül. 

Szeret isten bennünket mégis, jó napot ád. 
Két órai elég fárasztó, helylyel-közzel neszfogó 

pázsitokon is keresztül vezető ut után szemünk előtt fe­
küdt a gömbölyded alakú, sziklák által határolt kedves ki­
nézésű tavacska, a poprádi tó, 1517 méter magasságban. 

Ha valamely közelebbi magaslatról néztük a tó 
világosabb zöld széleit s haragos sötétebb színű köze­
pét, mely mélységét jelzé, ugy tűnt fel csakugyan a 
tavacska, mint egy — szem. Gyönyörű tengerszem is 
ez. Fürge pisztrángok csillámolva úszkálnak kifolyásánál. 
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Megnéztük erről, megnéztük arról a pontról á 
kies tóvidéket, csak hogy mélyebben vésődjék képe­
emlékezetünkbe. 

Szépek a svájci s olaszországi hegyi tavak nagy­
szerűségükben, de nagyon kedvesek a tátrai tenger­
szemek, kicsinységükben. Á távol képeit elmosta a. 
közel szimfonikus látványa. 

Fáradt testünk a tóparti Majláth-kunyhóban ta­
lált pihenőt, éhes gyomrunk is ugyanott talált — ji> 
ozsonnát. Több pisztráng lett az áldozat. 

A hazatérésre gondoltunk ezután. Kár, hogy 
előbb nem gondoltunk rá. Vezetőink elunván a vára­
kozást, elénk jöttek a lovakkal, s éppen ez volt a hiba, 
Ők az uj utón mentek elénk, azon véltek bennünket 
megtalálni, mig mi a régi rövidebb utón jöttünk, sigy 
egymással nem találkozhatván, beállt a késedelem. 

Az első pihenőig együtt is maradt azután a tár­
saságunk. : . . -

Mi ketten rövid időre bementünk egy utmelletti 
tejesházba, hogy egy pohár kárpátvidéki szolid italt 

.hörpintsünk fel, de ezalatt társaink sebbel-lobbal to-
- vább iramodtak. Az alig pár percnyi késedelmünk elég 
.volt arra, hogy egymást elveszítsük', össze-vissza uta­
kon ez pedig annál nagyobb baj, mert beállt az öreg. 
este és a holdvilág még nem jött fel. 

Aki valaha erdőben éjnek idején sötétben botorkált,, 
•képzelni fogja magának kellemetlen helyzetünkét. 

Nagy a Tátra veszedelme, midőn fenyői nyugal­
mas éjszakát ülnek, A nappal is sötét fenyves erdők, 

• az éj. korom- szinét öltötték ̂ magukra. A szem felmondta 
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a szolgálatot s mi lovainkra bíztuk magunkat; azok 
lettek a kalauzaink, a vezetőké is, de a sors könyvé­
ben az volt irva, hogy eltévedjünk, mi nappal is köny-
nyen megtörténhetik e rengeteg erdőségben. Egy zúgó 
vadvízhez értünk. A hegyi ösvényeken való járásra 
még teljesen nem idomított hátasom első lábaival a 
vízben kezd kapálni, jelezi, hogy neki sem tetszik 
már ez a mulatság, nem akart tovább menni. Az ösz­
vérek csökönösségét jól ismerem svájci hegyi tourjaim-
böl, de azokét értem, lévén ők a csökönös szamarak­
kal egy atyafiságban. De az én nyergesemről, melyet 
•egész nap simogattam, mégsem tettem fel azt, hogy 
akkor, mikor legnagyobb szükségem lesz reá, hátsó 
lábaira áll s cserben hagy. 

Elfogyott már az utolsó gyufaszál is, melylyel 
világíthattunk volna ott, hol vezetőink sem ismerték 
ki magukat. Ezek tanácsára leszállt társam is lováról, 
mert csak egy van még — mondák a vezetők — ami 
kiszabadíthat bennünket. — Nos ? — Ha a lovakra 
mi ülünk s zabiájukat szabadon eresztjük. 

Egyik borzasztóság következett aztán a másik 
után. Mi ketten a lovak után ballagtunk, inkább bo­
torkáltunk, s vasvégü hosszú botjainkkal tapogatóztunk 
•elől. És azok a máskor olyan fényes csillagok is ma, 
mintha valamennyien behunyták volna szemüket. Ezek 
sem kalauzoltak bennünket. Ha a lovak tova siettek, 
vagy szivárgó vizek állták utunkat, kiabáltunk a veze­
tők után, ezek feleltek, mi a hang után mentünk, s 
igy ment ez órák hosszán át. Ők sem tudták, hol va­
gyunk s n\erre járunk, mi pedig veszedelmet sejtet-
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tünk. Hátha elhagy erőnk? útban talál a hajnal hi­
dege ? Hátha medvével akad kalandunk? 

Ha megálltunk, halotti csend vett bennünket 
körül, és ez a csend oly félelmes és vérkergető volt. 
A képzelet is sok sötét képet alkotott. Türelmetlen­
kedtünk s töprenkedtünk, de mindez nem használt 
semmit. Végre megadtuk magunkat a sorsnak, s a haj­
naltői vártunk utbaigazitást. Hosszú árnya volt a lá­
tott képeknek. 

Kolumbuszszerü öröm fogott el bennünket, mi­
kor a végevárhatlan ut végén, a másnapra virradó éj 
sötétében az első lámpa világát megpillantottuk Uj-
Tátrafüreden. 

Éjfél után járt az idő, mikor vándorbotomat ^le­
tehettem. 



A DOBSINAI JÉGBARLANG, 

A tátrafüredi fürdővendégeknek van hová kirán­
dulni. A fiatal vérüek. felkapaszkodhatnak a havas 
csúcsokra, nők lóháton kevesebb fáradsággal beka­
landozhatják a gyönyörű völgyeket s megnézhetik a 
hegyi tavakat. Hajlott korú naamák és öreg urak is 
kényelmes kocsikon nem egy szép kirándulást tehet­
nek. A távolabbi pontok legérdekesbje kétségkivül a 

"dobsinai jégbarlang, melynek megtekintése egész napot 
v esz igénybe, kora reggeltől késő estig. De ebben a 
napban nincs egy unalmas perc sem. 

Július hó egyik derült reggelén szokatlan élénk­
ség volt Ó- és Uj-Tátrafüred épületei előtt. Robogtak 
a kocsik minden irányból. Nagy társaság készült meg­
nézni a csodabarlangot. 

Érdekes itt egy ilyen elindulást nézni. A fürdők 
igazgatói talpon állnak, mert ők rendelték meg az 
alkalmatosságokat, ők rendezik a kocsikat, melyik 
hová álljon, s inditják el azokat, a kik már eliga­
zodtak. Élénk a sürgős-forgás. A fiatalság lóháton cso­
portosul a kocsi körül. Az országút lejtőjén, hosszú 
kocsisor, vig lakodalmas menetként, húzódik végig. 

Csakhamar aztán elmarad a hüs fenyőerdő s sza­
badon nézi át a szem a szepesi zöld fensikot s annak-
hullámos változatait. 
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A meredek ormok hátramaradnak, mi pedig a 
fölülről csörtető patakok irányát követjük. 

A vidám társaság a Husz-parkban száll ki regge­
lizni. Benépesül e diszes park, mely csinos épületeivel, 
jó karban tartott sétányaival s kényelmes berendezé­
sével jó kiindulási pont a »magas Tátra« látogatóinak. 

E napon a parkban is nagy volt a sietség min­
denütt. A touristák festői csoportja itt is, ott is gyü­
lekezett, szeges hosszú bottal a kézben. A hegyekbe 
készültek. 

A Husz-parktól még négy órai kocsiutunk van. 
a barlang szájáig. Siessünk hát mi is. 

Az ut mellett elmarad a poprádi váracs s ko­
csink vigan robog át a »Virágvölgyön«, mely szélesen 
hosszan és simán terül el fenyő-koszoruzott hegyek 
közt s egy tekintetre belátható. Olyan mint egy óriási 
zöld bársony szőnyeg, melynek szinét a nap nem veszi 
el, hanem emeli. Ezüstszín patakok csevegése élénkiti 
a part virányait. Későn pillanthat a nap e völgybe s 
már korán kénytelen tőle búcsút venni, mert sugarai­
tól féltékenyen őrzi a hegyek árnya a szép virágokat. 
Ujabb időben egy diszes szállóház is kinálja itt kényel­
meit azoknak, kik e helyen tovább óhajtják szívni a 
virágillattal vegyes hegyi levegőt. 

Elmaradnak Grenicz és Vernár tót falucskák. 
Ezek gyerkőcei nápolyi koldus fiúk módjára szaladnak 
tüdeik szakadtáig a hintók és a krajcár után. Ruhá­
zat mentől kevesebb van rajtuk. Ellentétben velők ott 
pompáz egyik magaslaton a Coburg Fülöp herceg 
vadászkastélya. 
Több országból. 3 
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A Király-hegy méltósággal emelkedik fel s ugy 
tűnik ki a hegycsoportban, mint fejedelem alakja a 
környezetből. Touristáknak e vidéken ez a Mekkája. 
Szepes, Liptó és Gömör hegyei és völgyei látszanak 
ormáról. 

Majd hegyszorosok, karfákkal szegett tátongó mély­
ségek s szédítő magasságok következnek. Ha a kocsi­
ból kitekintünk, hat-nyolc felé is elágazó utat látunk 
magunk alatt. Alig hinnők, hogy ez mind az az egy 
ut, melyet hátrahagytunk. Mint ha Tirolban vagy Svájc­
ban járnánk. Hajmeresztő utakon nem egyszer gondol­
juk, hogy kocsink mindjárt a mélységbe rohan s veszve 
vagyunk. De egy kanyarulat, híd vagy töltés, melyen 
lovaink gyorsan átszaladnak, uj megpetést. tájat tár 
elénk. Minden pontról más meg más kép. A mig di­
csérjük az egyiket, a másik elnémít. 

Végre a Gölnic-patak vezet bennünket a nevéről 
nevezett gyönyörű völgybe. Ez már Gömör-megye. Az 
elveszett patakról kapta e szép völgy »Sztracena« tót 
elnevezését. Mert mint játszi szerencse, jólét, egészség 
néha hirtelen eltűnnek, hogy azután soha többé elő 
ne kerüljenek: ugy nyeli el a föld váratlanul ezt a 
csörgedező patakot is. Hogyan ? — a természettudósok 
és búvárok had törjék rajta fejőket! 

Mi nem láttuk eltűnését e titokteljes kis patak­
nak, nekünk folytonosan csevegett. 

Váltakozó, lejtős s meredek utakon kifáradt lovaink 
egyszer csak ösztönszerűleg állnak meg a »Jégbarlang«-
hoz címzett szállóház főbejáratánál, 

A vendéglős asztala ismét összegy4ijté az egész 
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társaságot, melyet-.a kanyargós utakon guruló kocsik 
szétszórtak. 

A szállóháztól a jégbarlang nyilasáig park terül 
el, a mérsékelt meredekségü hegyen. De milyen ez a 
park is! Százados fenyőfák terebélyes gallyaikkal hűs 
árnyékot adnak akkor is, mikor a nap delelő pontjá­
ról süt. Az utak szélesek s meglátszik, hogy naponkint 
van rá gond, mig az üde pázsitot bő harmat füröszti 
mindennap. 

A hegy meredékessége elvesz a kanyargó uta­
kon, melyek a járást könnyítik. Az űt mellett pihenő 
padok kínálkoznak. 

A barlang bemeneténél nyitott faház áll, hátával 
a napot eltakarva. Ha kimelegedtünk, itt lehüthetjük 
magunkat s ez okvetlenül szükséges is, mert a nélkül 
be sem bocsátanak a barlangba. Mulatságul a vendég­
könyvet lapozgathatjuk. 

Éppen egy társaság hagyja el a barlangot s rajtunk 
a sor, hogy bemenjünk. Előre megy a vezető s arra 
int, hogy kössünk kendőt nyakunkra s jól gomboljuk 
össze a ruhánkat. A nyár künn marad s pár perc 
múlva mi már az örökös tél és jég birodalmában 
járunk. A bejárás fölött kőlap hirdeti, hogy Ruflni 
Jenő dobsinai bányász-mérnök 1870-ben fedezte föl e 
barlangot. Szebb emlék ez sok fényes emléknél. 

Több méternyire a barlang nyilasa előtt érezzük 
már annak hideg leheletét. Lélekzésünk meglátszik a 
tiszta légben. 

De a nyilas mindjárt elnyel bennünket. A nyilas 
fölött moha és fenyőfák. 

3* 
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Elébb tizenkilenc, mindjárt utána tizennyolc fa­
lépcsőn megyünk le. A barlang szája oly szűkre szorul, 
hogy felső részét a fejünkkel érjük. A jeges karfába 
fogódzunk, mert lépteink bizonytalanokká kezdenek 
lenni a csuszamlós lépcsőkön. Hiszen itt, negyedfélezer 
láb magasságban, egy ismeretlen csudás világban va­
gyunk, melyről eddig sejtelmünk sem volt. 

Mint a szinpad látványossága, mely egyszerre 
tárul szemünk elé, mihelyt a kárpit felgördül: olyan 
ez az alvilági bűvös látványosság is. Egyszerre az ugy 
nevezett >nagyterem«-ben vagyunk, melyet lámpák 
sokszoros világa az éj homályából tündökölve emel 
ki s meseszerű tündéries fényben s nagyszerűségben 
mutat. 

A sima, tömör, 1726 négyszögméternyi terjedelmű 
jéglap az árnyékunkat tükrözi vissza. Ha korcsolyánk 
kéznél volna, itt lehetne csak röpülni rajta. A hatvan 
láb vastag jégen nem kellene a leszakadástól félni. 

A három magas, vastag jégoszlop a jégterem 
közepén, kis távolságra egymástól alabástrom fehér­
ségével pompáz s ugy tűnik fel, mintha a nehéz kő-
boltozatot atlaszi erővel tartanák; pedig csak óriási 
jégcsapok, melyeket hosszú idő hozott létre. A nyár 
hevében hüssölni vágyó lepkék, a barlang száján át, az 
ismeretlen jégországba kerülve és abban eltévedve,, 
kiterjesztett himes szárnynyal fagynak a jégoszlopokra. 

A legnagyobb oszlop »oltár« nevet visel. Oltár 
is ez? melyről a természet urának szól a dicsőités. 

Az oldal sziklafalakon kristálytiszta vizből csip-
keszerü; ezer változatú jégképződések csüngnek, való-
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s^gos hatszegü jégkristályok, melyek szabályos alak­
jukkal felülmúlják a drága gyöngyök s ékkövek csillo­
gását, a gyémánt gazdag szinjátékát. Lépten-nyomon 
uj meglepetés, uj szinvegyülék. Szinte sajnáljuk, ha 
érintésre csörögve hallanak le a mágikus fényt árasztó 
finom szálakból alakult jégképződések, de mit a ma 
lehullaszt, azt a holnap szebben s változatosabban 
aggatja fel 

A középső oszlop mellett húzódik meg egy ujabb, 
háromszögalaku jégképződés. E pontról ugy látszik 
mint egy beduin sátor kifeszitett fehér vászna. Ezt az 
elnevezést is kapta. Természet játéka. A véletlen oly 
hű utánzással alakította azt a sátort, hogy szinte vár­
juk, mikor fog belőle kilépni a kelet harcedzett fia. 

A barlang eme szebb részéből szűk nyilas ve 
le mintegy százötven lépcsőn, a még érdekesebb ré­
szekbe. 

Legelső feltűnő alakzat itt a »jég-függöny«, mely 
a magasból fodrosán csüng alá. Nincs az a mester-kéz, 
mely igy tudjon idomítani, finoman hajtani, alakítani. 
Ha a függöny alakú képződések már a stalactid és 
stalagmit barlangokban is fölötte érdekes látványok, 
akkor e jég-függöny még érdekesebb. Egy függöny inoui} 
szálai, csipkéi és cifrázatai mind feltalálhatók . ezen, 
csakhogy ez még átlászó is s megvilágításkor sok 
színnel csillámlik. Emlékeztet az adelsbergi barlang 
nevezetes >Vorhang«-jára, csakhogy ez még szebb. 

Földalatti utunk most a kápolnába visz. Tömör 
jégből van ez kivágva, vagy a vastag jégbe bevágva. 
Kupolás teteje alatt padok vannak, melyekben jól esik 
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egy kis pihenőt tartani. Erre a jégkápolnára sokszor 
gondolnak vissza a barlang látogatói, ha melegök van. 
De jó volna ott lenni. 

A »jéglugos«-hoz korlátos lépcsők vezetnek, hogy 
a finom jégszálak, melyek véletlen csoportosulása adja 
meg a lúgos alakját, még jobban kivehetők legyenek. 
Ajéglugosban tiz személyből álló társaság könnyen elfér. 

Itt is, másutt is, magnéziumot gyújtott a veze­
tőnk, hogy a képek, melyeket a föld alatt fest a ter­
mészet, elragadó szépek legyenek. 

De mit szóljunk a >vizesés«-ről. Mintha a ter­
mészet ura egy sziklára lezuhanó patakot sebtében 
egy »legyen« parancsszavával pillanat alatt megállitott 
s jéggé fagyasztott volna, olyan a jég-vizesés. A csöp-
pek alakitásának csodája. A vizgyöngyöket a jégcsil-
lámlás jól helyettesíti. 

Századok, évezredek műve lehet e csoda barlang, 
sokszoros változataival s képződéseivel. Ki tudja, 
nem-e előcsarnoka ez egy egészen ismeretlen nagy 
alvilágnak? 

A tudomány igyekszik megvilágitni fáklyájával 
ezt a csodás képződést, de nem fér egészen hozzá. 
Bűvös fény és kápráztató csillám veri vissza a fáklya 
világát. Mintha csak az álmok lenge országának volna 
el-eltünő képe. 

Talán épen az a patak, melynek üde vizéből 
ittunk a hegytövén, a mész-szikla üregben, szerelmi 
viszonyt szőtt a földdel az »Éleskő« hegy burka alatt. 

Mészkő és viz, egymásra hatásuk által adhattak 
létet a barlangnak, melyet, mint a természet ritka 
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véletlenét csodál ma a világ, tí a ki egyszer e jég­
barlangban látta azokat a gyönyörű jégkristályokat, 
melyek milliárd tüzfényü gyémánt csillagot hánynak, 
nem feledi el a hatást soha, melyet e bűvkör gya­
korolt reá. 

E csodabarlangról, csak tizennyolc éve tudjuk, 
hogy van. Ha Svájcban volna, a tizennyolc év alatt 
megnézte volna minden nemzet utasa, s egész iroda­
lom támadt volna róla szókban és képekben. 



P Á R Á D . 

Napjainkban erősen tartja uralmát a divat min­
denben. Fürdőink használata és ásványvizeink fogyasz­
tása is a divat járma alá vannak hajtva. Egyszer a 
suligulit. máskor a borszékit vagy mohait kapjuk fel, 
csak a parádi az úgynevezett esevice,*) égvényes, ké­
nes és szénsavtartalmas savanyú viznek maradnak 
meg mindig hűen fogyasztói. A ki ezt a kellemetes 
izű kénes szagú, savanyú vizet egyszer megszokta 
ritkán fordul el tőle; ha el is hagyja, drágasága miatt 
fogja tenni. Nálunk még nem okultak eléggé a forrás-
birtokosqk és kereskedők, hogy olcsóbb áron nagyobb 
forgalmat s ezzel járó nagyobb hasznot csináljanak. 
Mintha bizony az az isteni áldás, mely jön-megy s ha 
ki nem merítik, tovább folyik, olyan nagyon ritka do­
log volna. Innét van azután, hogy a jótulajdonságú s 
kellemetes ízű stájerországi rohicsi-viz, melyből habár 
többet adnak, árát mégis olcsóbbra szabják, dacára, 
hogy messzebről jön7 rendre szoritja ki honi ásvány­
vizeink kelendőségét az országban. 

A parádi Csevice-viz, melyre a hevesiek nagyon 
büszkék, megérdemelné, hogy nagyobb kelendőségéről 
gondoskodjanak. 

*) Csevice, palóo szó, annyit jelent, mint savanyú viz. 
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• • Ott fakad' a Mátra alján egy szép völgyben, 
zöld hegykoszorúnak kellő közepén*., 

•A völgyet bátran lehetne egészség völgyének is 
•elnevezni, mert benne nemcsak egy, de három külön­
böző hatású gyógyvíz fakad, kénes, timsós és vasas* 

Későn volt már, mikor Párádra érkeztem, Sokáig 
•néztem Egerben a palócokat. Vasárnap délután volt, 
az ájtatos nép csak ugy özönlött ki az érseki nagy 
templomból, mikor vége volt a vecsernyének. 

Kivarrt hátú mellény vagy cifra szűrben, hófehér 
csipkés gyolcs ingben, a kalapon bokrétával, járnak 
elég büszkén a legények. 

Szines szoknya ezer ránccal, piros szalagcsokor 
hátradobott hajba fonva, selyem kendő a nyakon, vál­
lon, piros csizma magas sarkkal a pici lábon, ilyen a 
takaros palóc nő viselete. Még egész gyermek egyné-
melyik, máris a főkötő nyomja fejét. 

Dobó várát is hogy ne néztem volna meg a rom­
jaiban. Éz egri nök ma is hírnevesek, bogy 1552-ben 
Dobó leánya, Katica, az egri nőknek nevet szerzett. 

Alkonyatkor az út szél érői láttam néhány várro­
mot is, mikor Egerből kocsin ide jöttem. Mint a rom 
körvonalai az esti homályban vesznek el, hasonlókép 
e váraknak eredete elmosódik a régi idők homályában. 
Sokat regélt róla fuvarosom, de mi haszna! Palóc; 
nagyon nehéz megérteni. Hiába oldottam meg nyelvét 
egri erős, vörös borral. 

Kora reggel, mikor mindenki még álmodozott s 
a vén földgolyót is alig bírták a napsugarak felébresz­
teni, össze-vissza jártam a kis Csevicét. A grófi hajdú 
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sem volt még helyén, a ki merni szokta és kínálgatni 
a forrás vizét. 

A távlat kék köpenyébe burkolódzott a közel 
Mátra hegye. Talán ez is aludt? tündérregékről és 
hegyi szellemekről álmodozott. 

De roikor Phoebus, aranyos szekerét az ég ivén 
felhajtotta magasabbra, tünedezett a kékes lepel, alatta 
egy másik volt még, ez viola szinbe játszadozott,, 
végre ez az öltönydarab is lehullott a Mátra kecses 
kebléről s az ország három hegye közül, az egyik tisz­
tán kivehetőleg áll előttem. 

»Ha nem vagy is a legmagasabb, 
De te vagy a legmagyarabb, 
Te vagy miénk Ős Mátra ! 
Örök szerelemmel nézve 
A magyarság tengerére, 
Az alföldi rónákra.« 

A Mátra alján elgondoltam, hogy főjava az em­
beriségnek még sem a kincsben, gazdagságban rejlik. 
Éltető lég, üditő viz, jó egészség, vidor kedély, ha 
barna is az asztali kenyér, megelégedéssel többet ér­
nek ezek, mint a 2—3 mázsás bankároknak drága 
kincse. 

Egy kis magaslaton emeletes .szárnyas épület, a 
gyögyház itten. Előtte jegenyefák, mint földbe ékelt 
felkiáltó jelek álldogálnak, figyelemre hivnak fel*. 

Gyeppázsit és tarka szinű virághimzés, minden 
fürdőhely elmaradhatlan ékességei, a Csevice-fürdőnek 
is jö kinézést adnak. Uj fürdő még. A múlt században 
még azt sem tudták, hogy vizében gyógyhatás van. 
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'Az egész fürdő-képet átöleli a magas Mátra t?a-
chit tömzse, a völgy pedig a hegy keblére kedvesség­
gel simul. Hogy ne éreznők hát jól magunkat e barát­
ságos kedves helyen, hol a patriarchális életből is ma­
radt még fen valami. A hegy tövében e kies völgyben 
magunkat még akkor is jól érezhetjük, ha »Hideg szél 
fúj Mátra felől*. 

Párád azon fürdők közül való, hol több a köze­
ledő szivélyesség, mint a gőg és pöffeszkedés. Itt hiába 
keresnénk a világ-fürdők zaját. Nem találjuk. De meg­
találjuk az élet javát: egészséges jókedvet. 

És ha felemelkedünk az élet prózájából s felka­
paszkodunk a Saskőre, 3700 ^lábnyi tengerfeletti ma­
gasságból tekinthetünk szét s két ellentétes képet 
látunk magunk előtt. Örökzöld fenyőágak a magasban 
s rengő arany kalász mélyen alant. Ilyen képet ritka 
bérc ad. 



BALATONFÜRED. 

Mint becézett gyermek, az édesanya ölén, úgy 
ringatózik a Balaton, kedves hazánk földén. Hüs habo­
kat hányó vize gyógyhatását ismerték már a rómaiak, 
kiknek győztes légiói az ércsasokkal erre jártak. Táj­
képekben olyan gazdag, hogy az olasz lágókkal is ver­
senyre kel. 

A Zala vizén kivül 31 patak dagasztja ezt az ér­
dekes „magyar tengert." Kristály-tiszta vizében az ég 
derűje tükröződik s a három legmagyarabb megye*) 
határszéle fürdik. Mind a három megye büszkén vallja 
magáénak Balatont. 

Gyöngyvidék ez! Mikor — a költő szerint meg­
látta az isten, „köny tolult a szemébe" s 

rA könyü lecseppent 
A legszebb vidéken, 
A föld meg nem itta, 
Megtartotta épen 

Nevezik e könyet, 
Balaton tavának,*' 

A tóvidéknek várromokkal koronázott erdőfedte 
halmait, a viznek zöldjét, s az égnek kékjét, sok szép 
dalban énekelte meg a magyar Petrarca. 

*J Zala, Somogy, Veszprém. 
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Mikor a várromok közt andalogsz, s' gondolatod 
a messze múltba visszaszáll, az ősidőknek szép emléke 
jelenik meg előtted. Szinte hallod a lovak dobogását, 
paták csattogását. A várromokban a költő, a magyar 
lovagkort énekelte meg. E vidéken a költészet zomán­
cától csillog minden, a merre nézünk, fordulunk. 
A költő minden kődarabhoz tudott fűzni regéket. 

Tavaszi, nyári napfényen, mikor a gőzös végig 
futja a tóhosszát, s szemünk elé kerülnek a nyájas 
kis községek, nevető tájak, falusias idyllek, közben­
közben a múlt idők dicsőségéről beszélő romemlékeky 
Szigliget és Csobánc az élesen körvonalozott csúcson,, 
merész ormon, vonják magukra a figyelmünket. Feled­
jük ilyenkor az annyiszor eldicsért alpes-tavakat. Ez 
a mi Lago-Maggiorénk, Lemanunk, s mert a mienky 
annál kedvesebb. 

Nyugszik már a költő, a ki kedves elbeszélései 
által új életet keltett az elhagyott romok közt, s von­
zóvá tett itt minden halmot, kis zugot. S habár eltört 
már a költő lantja s lepattantak húrjai, elnémult 6 
maga is már, emléke élni fog e tájon, élni akkor is, 
mikor hamvai az anyafölddel már régen elvegyülve 
lesznek s tündöklő érc emlékét is elsöpri majd az idő* 
Mint Petrarcának mithoszi alakja több emberöltőn át 
is lebeg még az avignoni nép előtt: a magyar nép 
is megfogja tudni őrizni a szerelem dalnokának emlékét. 

Most azonban álljunk meg a szobor előtt, hazafi­
ságot tanuljunk. A költőnek zalamegyei tisztelői csak 
önmagukat tisztelték meg, mikor a költő ércalakját a 
fürdőhelyen talapzatra álliták. Kisfaludy szobrának a 
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Balaton partján van csakugyan a legjobb hely. Kis­
faludy Sándornak, a koszorús költőnek az emlékét őrzi, 
s idézi fel minden; itt. 

Ha a vizén úszó fürdőházba lépsz be, hol ellankadt 
idegeiket sokan frissitik fel nyaranta, ott találod a hom­
lokzaton a költő ihletett ajkáról hangzott bölcs mondást: 

„Lelked szép erejét a sors hullámai edzik, 
E tó testednek nyújt vidor életerőt." 

Mikor pedig buzgalma a balatonfüredi első szin-
faázat megteremte, csak ennyit irt a falakra: „Hazafi­
ság a nemzetiségnek." A költő életrajza van a néhány 
.szóban foglalva. A mit a költő irt és mondott, azon 
időben evangéliumi tanács volt a nemzetnek. 

A fürdőhelyet „rózsaliget"-nek is bátran lehetne 
nevezni. Tavasszal, mikor a derült égből meleg verő­
fény árad szét s langy fuvalom száll le a tihanyi 
begyekről, imbolyogva indul a sok rózsabimbó festés­
nek. Olyan kellemetes illatár vegyül ilyenkor a lég­
körbe, mintha csak a mesés kelet rózsafái, Füredet 
választották volna másik othonnak, Sirász völgyei­
ben nincs több rózsa. És mennyi még a feslő rózsa­
bimbó mikor a fürdőidény kezdődik! Magyarország di-
.szeshölgykoszorűját, páratlanul széppé teszik. A világba 
lépő lánykáklegfőbb vágya, a füredi Annabálon táncolni. 

A „Ferencz József" gyógyforrás és kútja mellett, 
élénkséget mindig találunk. A 12 kőoszlopon nyugvó 
dombortető alatt Füred kellemetes izü savanyűvize, 
hűs árnyékban üdén bugyog fel, csakúgy gyöngyöz a 
pohárban, mikor a modern mezü Hébék felénk nyújt­
ják, s az erős szénsav elillan. 
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A forrás melletti tér, reggel-este, sétáló közön­
ségtől van ellepve. A cigány is itt ríkatja száraz fáját. 
Ez a fürdő gócpontja. 

A kis rotunda-templom mellé állva, igéző kilá­
tást nyerünk a parttájakra. A sekélyes túlparton sze­
rényen lapul meg Füred előcsarnoka: Siófok, ez a kis 
magyar Ostende, Jobb kéz felől az öblön áttekintve, 
a tihanyi apátság időbarnitotta falai állnak, a tó vizébe 
mélyen benyomuló sziklafokon. De ne keressünk itt 
függélyesen álló, vizből kinőtt sziklaoldalt — a háttér­
ben, se égig érő havas csúcsokat, mert ilyeneket nem 
találunk. Szőllőtőkkel boritott halmok ezek inkább, 
melyek termik Magyarország láng borát. Inkább a 
„kedvesség" jellemzi az egész tájékot, melyen szelid 
nyugalom ömlik el. Nem győz a szem nézésével eltelni. 
Csodás büverő bilincseli a lelket Balatonhoz. 

A felhők állása és vándorutja szerint változó 
szint ölt fel a Balaton is. Majd gyermek módon moso-
yog, majd az öreg ember mogorvaságát veszi fel. 
Olykor szélcsendben is elkezd háborogni, s mintha 
mészkő- és bazalt-medencéjéből ki akarna kelni a viz-
tömeg. Mintha csak az alvilágban forralnák a vizét s 
a dühös hullámokat egymásután onnét tolnák fel. A 
habzó viz-tajték a partokat megostromolja s az egész 
sötét tavat fénylő keretbe foglalja. Mikor pedig a ter­
mészetben az erők egyensúlya megbomlik, s a három 
megye partja elvész szem elől, nőttön-nő a Balaton 
veszélye. Mikor azután egy fekete vizi zűrzavarrá folyt 
a szemben minden össze, s egy tüzes villám nagyot 
csattogtatva, elemi erővel hull a vizbe le, olyan ké-
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pet látunk az ég megnyíltával, melyen a fenséges, elegy 
a borzasztóval. A zajgó habok egyre jobban tornyo­
sodnak, mintha alolról megannyi villám törne vissza, 
fel. Valóban olyan sajátságos minden itt. 

A „legújabb ház"-nak nevezett fürdőpalota eme­
leti ablaksorából, s köröndszerü előcsarnokából mind­
ezt, s a tóvidéknek minden változását meglátjuk. 

Az öreg „Horváth-házon" bár száz év óta, sok­
szor tatarozták, újították, bővítették, meglátszik hogy 
mégis öreg ház az, az újabb épületektől elütő. 

Annál ékesebbek, csinosabbak a zöld lombok 
közt rejtezkedő nyaralók. Az Eszterházy-, Écsi-, Dőry-, 
Lonkai-, Teasdale-, Jókai-nyaralók, jő megnyugvási pon-
tok, szép helyek. Afűszőnyeg zöldjéből kifehérlő házak. 

Álljunk meg ez utóbbinál. Minden magyar ember 
önelégülten tekinthet arra az úrilakra, melyben az 
első' magyar iró úri módon él. E ház hirdetője annak, 
hogy nemcsak nemzeti irodalmunk van, de a magyar 
irónak olvasó nagy közönsége is van. A kis kert leg­
szebb rózsákkal van tele, s a viruló rózsák mellett 
szomorkodni látszó fűzfák állnak. Mintha csak az élet 
útját jelképeznék, az egymásba fonódó utacskák, hol 
az öröm s a szomorú váltják egymást fel. 

Óriási léptekkel halad előre Magyarország első 
fürdőhelye. A magyar Pyrmont máris fényűzési fürdő 
lett. Es ez természetes. Balaton nemcsak a monar­
chia de egész Déli-Europa legnagyobb tava,*) „a ma­
gyar Tempe-völgy" vidéke páratlanul áll, házaiban 

*) Hossza 12 mf.? szélessége 2 mf. területe 12 mf.7 
mélysége 15—86 láb, a tenger szintája feletti magassága 130 m. 
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kényelem van. mely a fokozottabb igényeket is kielé­
gítheti. 

A tulajdonos tihanyi apátság, a magyar fürdő­
közönségnek űj és újabb áldozatokat hoz. ily körül­
mények között, hogy ne lenne a fürdőnek mindig na­
gyobb látogatottsága ? Az utolsó Árpád-király (III. Endre) 
jó kezekbe tette le Füredet és vizeit, mikor a tihanyi 
apátságnak ajándékba adta. Legalább nem igazgatják 
e szép fürdőhelyet kalmár szellemek és kapzsi kezek. 
Volna itt mit kiaknázni, hisz az egész tó „feleresztett 
savanyrivizu mint egy jeles orvos nevezé. Mikor a 
vizre nézünk, a kidagasztott fehérvásznú szárnyas bár­
kák, esolnakok, itt-ott egy yacht, a kirándulásra hivó-
lag intenek. 

Tihanyba el tehát! Mondjuk el Horáeeal: „lile 
terrarum mihi praeter omnes ángulos ridet" s az evezőt 
vegyük kezünkbe. A szárazföldbe mélyen bevágödó öb­
lön át visz az út oda. Csolnakunkat az átlátszó kis viz-
hullámok halk csobbanással nyaldossák A csolnak orra 
partot üt s 300 láb magas, fárasztó kapaszkodás után 
elérjük a nyoleszázados apátság ősrégi zárdáját és 
kettős tornyú templomát, melynek harangjai a túlpar­
ton lévő falvak hiveihez is elszólnak. A templomban 
áhítat van, a zárdában magyar vendégszeretet ütött 
tanyát. Jó embereket szívesen látnak mindenkor. A 
komor falak már száz éve hogy állnak, s bár sok ziva­
tart láttak, még mindig épen állnak. 

Több paradicsomi szépségű pontról is kínálkozik 
elragadó kilátás. Egy-egy falu bádog tornya csillan elő 
közelben, .a távolabbi partszegély-falui pedig hódlakok-

Több országból. » 
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ként lapulnak raeg. Közelebb erdőségeket látunk tor­
nyosodni egymásra, mikor pedig szemünk a tó liosz-
szában végig szárnyal, a távol leboruló láthatáron, 
látjuk, miként öleié fel az ég a Balatont. 

Tihany a magyar Chersonesus, melyre mindig 
örömmel térnek vissza szemeink, és a melyre gyönyör-
ittasán gondolhatunk sokszor vissza. Az apátságot 
alapító magyar király, (I. Endre) nyugszik az oltár 
alatt sírkamrában. Oly keresetten egyszerű a sirjele! 
csak egy kőlap, dombor-kereszttel. Milyen ellentétet 
képez a dísztelen királysír, a manap divó fényűzéshez, 
mely elér a sir széléig. 

A magyar király sírja fölött, templomban, a szer­
zetes atyák imájának mormolása közé, fel-fel hangzik 
alulról a hullámoknak rejtelmes moraja. A természet 
templomában kell-e ennél szebb oltár?! Van e ennél 
szebb nyughely ? 

Alig hagyjuk el a siri csendet, alig lépünk ki a 
templomból, zsibog az élet körülöttünk. Zajos gyermek­
csoport, rajával vesz bennünket körül. A közeli bogár­
hátú viskókból bújnak elő lelkendezve, szaladgálnak, 
gajdolnak és lármát csapnak. Vezetnek a viszhang 
hallási pontjához. Tihany riadó leánya, a bűvös 
viszhang, egész mondatokat felesel. Ugy hangzik mintha 
nem is a közel zárdafalak, hanem a távolban ellapuló 
hegyek adnák vissza az egyes tiszta hangokat, 

Egy kedves gyermek, kinek ajkán egyik mosoly 
üzi el a másikat, finom fövényt szőrit homorúra fogott 
kicsiny kezében. A mi még ujjai közül le nem per­
gett, megvételre kínálja ártatlanul selypítve. Vas, grá-
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nát, ametiszt, topáz és rubin részek csillognak a .par­
ton szedett homok-szemek közt. 
. Más gyermekek a regebeli arany nyájnak kövült 

maradványait, a balatoni „kecske-körmöket" vesztegetik 
elég olcsó áron. Ott szedték fel, alant, hol a tihanyi fél­
sziget mészkősziklás partjaira szórta ki a viz-hullám. 
Váltig erősitik a kis kópék, hogy ezek IV. Béla király­
nak a nyájából való maradványok, a Balatonba ful-
lasztott kecskéinek körmei. Hogy nem igy van, nem 
verné ki senki sem a fejükből. 

Mig Beudont természet tudós állítja, hogy e „keeske 
körmök tt.-nek nevezett kövületek, egy özönvíz előtti 
ausztriga fajnak kővé vált töredezett részei, addig az 
angol Sowetby, egy mytilus fajnak részét látja 
bennük. 

Nagyképűsködjenek csak felvont szemöldökkel a 
hires tudósok, addig mig ők egymás véleményét a 
hiú értékére leszállítani igyekeznek, halgassuk meg 
inkább egy eleven észjárású gyermek meséjét a bala­
toni „kecskekörmökről6*', Sio, a Balaton tündéréről, és 
Rohan, a büszke várúr két viruló szépségű leányáról. 

.,Régen lehetett — úgymond a fiu — öreg apám 
sem tudta megmondani mikor, de élt egyszer a gaz­
dag Rohan, s ott volt neki avara, a hol most a 
zárda áll, 

Két leánya volt Rohannak. Az idősebbet Horká-
nak hívták, az ifjabbat Helkának. Horka szép volt, de 
rossz szívű, hangja pedig kiállhatatlan. Helka, nénjénél 
nem kevésbé volt szép, de hozzá még igen nyájas is 
volt. Volt Helkának egy aranyszőrű kis kecskéje, melyet 

4* 
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atyja a nyájból választott ki neki s á mely soha sem. 
hagyta el úrnőjét. 

Horka árra kérte egyszer atyját, hogy őt, s vele 
hozományul aranyszőrű kecskenyáj ának felét is, csak 
olyan vitéznek adja, ki rikácsoló csúnya hangját 
csengőre tudja változtatni. 

" Nem sokára jelentkezett is kérőül, Thűz herceg­
im, de megtudván a nehéz feltételeket, melyekkel fér­
het csak'Horka' szívéhez, nagyon elbúsulta magát. 

A mint egyszer a háborgó Balaton partján sétált 
a liercegfi, a tó hullámaiból kiemelkedik a Balaton 
tündére. Csodaszép volt, de haja csupa kigyókból volt 
fonva. 

A tündér a hercegfiuval szóba állván, megsúgta 
neki, miként változtathatja át Horka csúnya hangját 
csengőre. 

A 'hercegfiu viszont a jó tanácsért, a hozományul 
elnyerendő aranyszőrű kecskenyáj szőréből annyit igért 
a tündérnek, hogy fején a kigy ók helyett, arany hajat 
csinálhasson belőle. 

A hercegfiu egy remete gyűrűjével csakugyan 
-meggyógyította Horka nyelvét, s a rikácsoló hangból 
csengő lett, s igy Horka kezével s szivével megkapta. 
az aranyszőrű kecskenyáj felét is? az öreg Rohántól. 

Thúz egyideig boldogan élt Horkával, de sem a 
remetének nem adta vissza varázs-gyürüjét, sem a tó 
tündérének nem adott az aranyszőrű kecskenyáj ara­
nyos szőréből, s olyan zsugori lett- a milyeu Horka 
volt, s a megvakult öreg Rohántól az aranyszőrű 
kecskenyáj másik felét is magához ragadta, s már-már 
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azon törte fejét Hurkával, miként tehetnék el láb alól 
szegény jó Helkát is,, az , öreg Rohant i% hogy igy az 
egész vagyon s nyáj örököseivé lehessenek. 

Adott is erre nézve tanácsot Dorka, a vén ci­
gányasszony, mire Thúz és Horka, éji 12... órakor a 
tóra küldik a jó Helkát, azon ürügy alatt, hogy ott, a 
tó középen, talál egy gyémánt szemű halacskát, a 
melyet fogjon meg, hozzon el. s atyja ettől — ha Íz­
leli — azonnal visszanyeri látását., 

A jó Helkát, ki nem is sejté, hogy őt csak el­
veszni küldik, sajkán kiséri a remete fia Kelén, ki 
érte titkon eped, 

Az öreg remete horgával sikerült Helkának a 
gyémánt szemű halacskát megfogni, de egyszerre hábo­
rogni kezd a Balaton, a hullám összecsap Helka .s 
Kelén feje fölött, a hullámok már-már elnyeléssel fe­
nyegetik őket, mire Balaton tündére megjelen a viz 
szinén, s hatalmas hangjával a hullámoknak csendet 
parancsol. 

Mi szolgálatot kivánsz bájos tündér, mond Helka, 
miután a hullámok lecsendesedtek. 

Szeresd ez ifjút, ki éretted ezer veszélylyel szállt 
szembe,.. s a remete horgával^ melyen minden rossz 
szándék megtörik, kiszabadított a tőrből mit Horka 
testvéred s Thúz herceg vetett eléd, s ha férjhez 
mégy, hozományodból, az aranyszőrű kecskenyáj felé­
ből, adj annyi aranyszőrt nekem, hogy e kigyók he­
lyett, melyeket most fejemen látsz, arany hajat csinál­
hassak, magamnak, de jól vigyázz, az igéret, szép szó, 
megtartani is jó. 
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Helka vigan lép a partra a gyémánt szemű ha­
lacskával, a rossz testvér még Helka elé is jön. Helka 
ennek átadja a halacskát, Horka azonban nem vak 
atyjának készíti azt el, hanem maga költi el, bünte­
tésül azért Horka testén pikkelyek nőttek. 

Ismét a gonosz Dorka tanácsához fordul Horka s 
férje, a még gonoszabb herceg. 

Hamis ürügy alatt most Kelént küldik a Bakony 
kellő közepére harmatnedvért, mely egyedül lenne 
képes Rohant vakságából kigyógyítani. 

Kelén vitéz elmegy oda is, nem fél a vadka­
noktól. 

Bakony közepén elébe állKamor.az erdő varázsa 
hosszú sősz szakállal; keveléztad kezébe, melynek se­
gélyével minden bajtól megszabadulhat, s felfedezi 
előtte, hogy ő, (a remete fia), hercegfiú, s édesatyja, a 
varázsnak testvére, a sír pedig melyet a remete őriz, 
az ö (varázs) fiának sírja, kit a Balaton tündére 
tett hűtlenségével szerencsétlenné. 

Kelén haza viszi a harmatnedvet, s bizonyságául, 
annak, hogy Bakony közepén is volt, egy vadkannak 
a nyelvét is. De Horka a harmatnedvvel ismét nem 
gyógyítja atyjának vakságát s Thúz megette a vadkan 
nyelvét, mire testén vastag sörték nőttek. 

Kelén e közben még szorgalmasabban öntözgette 
a varázs fia sírjának virágait, s ezek harmatával a va­
rázs tanácsára vakságából kigyógyította Rohant. 

•''•' Thúz és neje mérgökben a kégyeletőrizte sír vi­
rágait le-legeltették az aranyszőrű kecskenyájjal s le­
rombolták a remetelakot, miközben Thúz a remetében 
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nagybátyjára ismer, kit atyja (Thúzé) hercegségétől 
fosztott meg, s remetévé tőn. Az aranyszőrű kecske-
nyáj pedig a sírvirág okozta szomjtól gyötörtetve, va­
don rohan a Balatonnak s egy forgószél azt Thúzzal 
agyütt abba fullasztotta. 

Most; már csak körmeit veti ki a hullám az 
aranyszőrű kecske nyájnak, Horka ijedtéban szörnyet 
halt, s most a szikla alul, — hová temették — adja 
a* viszhangot. •"•''•..•'• 

' Helka és Kelén boldogan éltek ezután, de a há­
láról sem feledkeztek meg, elvitték az aranyhajú kis 
kecskét a Balaton tündérének, ez pedig ezáltal ismét 
a hiúsága következtében elvesztett aranyfürteit -^-me­
lyeket eddig kigyók helyettesítettek — visszanyerte s 
ezután ismét oly szép lett Balaten tündére, mint az­
előtt volt. 
;• Kibékült Bakony varázsával is, kinek fiát tette 
szerencsétlenné s a kibékülés, helyén legott felbugyo­
gott Füred gyógyforrása az emberiség áldásául.« 

^ 


